2025/11/07 08:05 1/3 Jeremiah 36:23

Jeremiah 36:23

»mmplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bign»n

hebrew
Hebrew|The word m»n means “to exist” or “to be” or “to become” or “to come into being” and occurs 3561 times in the Old Testament.
This is the foundational verb of existence, identity, becoming and occurrence.

* It is used in the creation narrative of Genesis 1, represented by the English words Genesis 1:3Exodus 3:12Ruth 1:1lsaiah 2:2 nxi by 2y o8 9y 1900 93 DR Ty NN YN WK UND I TIVM 1990 N2 DYIR? Nya ) MindT voy »him xipa
ESV  |As Jehudi read three or four columns, the king would cut them off with a knife and throw them into the fire in the fire pot, until the entire scroll was consumed in the fire that was in the fire pot.

NIV \Whenever Jehudi had read three or four columns of the scroll, the king cut them off with a scribe's knife and threw them into the firepot, until the entire scroll was burned in the fire.

NLT Each time Jehudi finished reading three or four columns, the king took a knife and cut off that section of the scroll. He then threw it into the fire, section by section, until the whole scroll was burned up.
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Meaning:

* Through * Because * On account of

Preposition that relates to movement through space, time, means or cause - it's a preposition of movement and mediation.

When used with the genitive case, 61& emphasizes the means or channel by which something happens.john 1:3Matthew 24:12John 1:32 Timothy 2:10Romans 5:1john 1:17 fjvplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigég, fj, &
greek

Meaning:

* Who * Which * What

The relative pronoun that connects a relative clause to a main clause, referring back to a noun or pronoun (called the antecedent).

It is distinct from 8Tt (“that,” introducing indirect speech) and from &g as an interrogative in older Greek &moll igin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigrotéw

Meaning:

* To do * To make

This verb - to do or make - is used in connection with a large range of activities including creation, covenant formation, obedience, miracles, sin and worship.

Verb forms

Present tense Person Greek Form dvopiav évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. lopanA kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkai

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” éuoty@vto tagplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, f, 6
greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 fj T6 Genitive Tob Tii¢ Tob Dative T¢ Tfj yuvaikag Tévplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigo, fj, 16
greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 fj T6 Genitive Tob tfi¢ Tod Dative T¢ Tfi ToAttdv abTRvplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigattég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” Adyovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigAdyog
Meaning

* A word or words * Statement * Message * Speech * Account * Used in John to mean God the Son

Masculine noun. Related to the verb Aéyw.

A6yog in Greek Thought

Before the New Testament, Adyog already had deep philosophical use. In Greek philosophy, Adyog was the rational principle that ordered the universe, the divine reason that structured all things. In Heraclitus, Adyog referred to the unifying
rational principle behind the constant change in the world.... éxpnudtioav £vplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. T@plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd, fj, T

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 fj 16 Genitive Tob tii¢ Tod Dative T¢ Tfj dvopati pov dvplugin-autotooltip_ default plugin-autotooltip_bigdg, f{, 6
greek

Meaning:

* Who * Which * What

The relative pronoun that connects a relative clause to a main clause, referring back to a noun or pronoun (called the antecedent).

It is distinct from &t (“that,” introducing indirect speech) and from &¢ as an interrogative in older Greek (meaning o ouvétaga abToigplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” €yk pdpTug enatv KOpLog
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\KJV \And it came to pass, that when Jehudi had read three or four leaves, he cut it with the penknife, and cast it into the fire that was on the hearth, until all the roll was consumed in the fire that was on the hearth. \
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